
บทบรรณาธิการ

	 วารสารพุทธศาสน์ศึกษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ฉบับปีที่ 27 ฉบับที่ 3

(กันยายน-ธันวาคม 2563) ซึ่งเป็นฉบับสุดท้ายของปี พ.ศ. 2563 ประกอบด้วย

บทความที่มาจากงานวิจัยและวิทยานิพนธ์ที่น่าสนใจถึง 5 เรื่อง พร้อมด้วย

งานแปลและบทวิจารณ์หนังสือ ซึ่งแต่ละเรื่องมีประโยชน์ต่อวงการศึกษาด้าน

พระพุทธศาสนาเป็นอย่างยิ่ง

	 บทความแรก เรื่อง “ความหลากหลายในการตีความแนวคิดเรื่องจิตของ

นิกายโยคาจาร” ของ พระมหาสมบูรณ์ วุฑฺฒิกโร (พรรณา) เป็นบทความจากงาน

วิจัยท่ีแสดงให้เห็นว่า ค�ำสอนของนิกายโยคาจารไม่ได้มีศูนย์กลางอยู่ท่ีปัญหาว่า

อะไรมีอยู ่จริงหรือไม่มีอยู ่จริงทางอภิปรัชญา หากแต่มีศูนย์กลางอยู่ท่ีปัญหา

ทางจรยิธรรมเกีย่วกบัความทกุข์ในสงัสารวฏัของมนุษย์ปถุชุนอนัเกดิจากการท�ำงาน

ทางจติของพวกเขา โดยนยันี ้แนวคดิเร่ือง “จติตมาตร” ของนกิายโยคาจารทีไ่ด้รับ

การตีความแบบจิตนิยมทางอภิปรัชญาจึงถือว่าไม่สอดคล้องกับจุดยืนโดยรวมของ

นิกายโยคาจาร และจากการวิเคราะห์แนวคิดพระพุทธศาสนายุคต้นและนิกายโย

คาจารผ่านแนวคิดพหุนิยมทางศาสนาของจอห์น ฮิค พระพุทธศาสนามีท้ังส่วนท่ี

คล้ายและแตกต่างจากแนวคิดของจอห์น ฮิค ความแตกต่างที่ส�ำคัญคือ จุดยืนของ

พระพทุธศาสนาคอื กฎธรรมชาตเิป็นศนูย์กลางของความจรงิสงูสดุ ส่วนจดุยนืของ

ฮิค คือ พระเจ้าเป็นการศูนย์กลางของความจริงสูงสุด แต่มีความคล้ายกันในเรื่อง

มนุษย์มีข้อจ�ำกัดในการเข้าถึงและการน�ำเสนอความจริง

	 บทความท่ีสอง เรื่อง “พุทธศาสนากับความเป็นอื่นในภาพยนตร์ไทย

(พ.ศ. 2540-2560)” ของ เดโชพล เหมนาไลย เป็นบทความจากงานวิจัยอีก

เร่ืองหนึ่งที่ได้น�ำเสนอมุมมองใหม่เกี่ยวกับพระพุทธศาสนาโดยการวิเคราะห์

แนวคิดเรื่องความเป็นอ่ืนจากภาพยนตร์ไทย จ�ำนวน 5 เรื่อง ได้แก่ นางนาก

(นนทรีย์ นิมิบุตร, 2542) 15 ค�่ำ เดือน 11 (จิระ มะลิกุล, 2545) โอเค เบตง

(นนทรีย์ นิมิบุตร, 2546) พี่มาก...พระโขนง (บรรจง ปิสัญธนะกูล, 2556) และ



ธุดงควัตร (บุญส่ง นาคภู่, 2559) บทความนี้ได้เสนอว่า ในภาพยนตร์ไทย สะท้อน

ให้เห็น “ความเป็นอื่น” ของผู้หญิงในมุมมองของพระพุทธศาสนา กล่าวคือ ผู้หญิง

ถูกมองว่าเป็นศัตรูของพรหมจรรย์ และแสดงให้เห็นว่า ความเป็นอื่นเป็นความ

รุนแรงในตัวเองและน�ำไปสู่ความรุนแรงอื่นๆ และการสื่อสารคือการลดช่องว่างกับ

ความเป็นอื่น 

	 บทความท่ีสามเรื่อง “พุทธประวัติตอนประสูติจากนิทานกถาและ

ลลิตวิสตระ: การศึกษาเปรียบเทียบด้านสารัตถะ” ของณัชพล ศิริสวัสดิ์ เป็น

บทความวิจัยที่ท�ำให้เราทราบว่า พุทธประวัติในวรรณกรรมพุทธประวัติของ

พระพุทธศาสนานิกายเถรวาทและนิกายสรวาสติวาทมีเนื้อหาท้ังท่ีคล้ายกันและ

ต่างกัน นอกจากนี้ เหตุการณ์พุทธประวัติตอนประสูติยังได้เน้นย�้ำเรื่อง “บารมี” 

ของพระโพธิสัตว์ในฐานะของผู้ท่ีมีความเป็นเลิศในทางธรรมกว่าบุคคลธรรมดา

ทั้งปวงอันมีผลต่อการสร้างศรัทธาในพระพุทธองค์ 

	 บทความที่สี่  เรื่อง “พุทธจิตสังคมบ�ำบัดส�ำหรับผู ้ป ่วยที่มีป ัญหา

สุขภาพจิต: กรณีศึกษาผู้ป่วยที่มีปัญหาสุขภาพจิต โรงพยาบาลแม่สะเรียง จังหวัด

แม่ฮ่องสอน” ของจิรัฐติกาล ศิลปสุวรรณ เป็นบทความท่ีเป็นส่วนหนึ่งของ

วิทยานิพนธ์ปริญญาเอกที่ได้ทดลองการบ�ำบัดผู้ป่วยที่มีปัญหาสุขภาพจิตด้วย

พุทธบ�ำบัดร่วมกับจิตสังคมบ�ำบัด ผลการทดลองพบว่า กลุ่มตัวอย่างซึ่งมีปัญหา

สุขภาพจิตที่ไม่สามารถปรับตัวทั้ง 4 ด้านคือ มีความรู ้สึกทุกข์ใจ ไม่เป็นสุข

มคีวามวติกกงัวล มคีวามบกพร่องเชงิสงัคม และคดิว่ามโีรคทางกายโรคใดโรคหนึง่

หรือหลายโรค และคิดอยากตาย และไม่สามารถท�ำหน้าที่ครอบครัวได้ดีทั้ง 6 ด้าน 

คือ การแก้ปัญหา การสื่อสาร บทบาท การตอบสนองทางอารมณ์ ความผูกพัน

ทางอารมณ์ และการควบคุมพฤติกรรม มีสุขภาพจิตดีข้ึนและสามารถท�ำหน้าท่ี

ครอบครัวทั้ง 6 ด้านได้ดีขึ้น

	 บทความสุดท้าย เรื่อง “ปฏิจจสมุปบาท : การโต้แย้งการตีความตาม

นัยของพุทธทาสภิกขุ” ของพระมหาธีระยุทธ เขมธมฺโม (ปราชญ์นิวัฒน์) เป็น



บทความที่เป็นส่วนหนึ่งของวิทยานิพนธ์ปริญญาเอกซึ่งได้น�ำเสนอการตีความ

ค�ำอธิบายปัจจัยหรือองค์ประกอบ 12 อย่างของปฏิจจสมุปบาทโดยได้โต้แย้ง

ค�ำอธิบายตามความเห็นของพุทธทาสภิกขุซึ่งไม่เห็นด้วยกับค�ำอธิบายปฏิจจสมุป

บาทแบบข้ามภพข้าชาติของพระพุทธโฆสะ ผู้รจนาคัมภีร์วิสุทธิมรรค บทความนี้

พยายามชี้ให้เห็นว่า การตีความค�ำสอนเรื่องปฏิจจสมุปบาทแบบข้ามภพข้ามชาติ

ของพระพุทธโฆสะโดยเฉพาะในประเด็นเรื่องการเกิดมีความถูกต้องสอดคล้องกับ

หลักฐานในคัมภีร์ของพระพุทธศาสนาเถรวาท

	 ถัดจากบทความ 5 เรื่องที่กล่าวมา เป็นงานแปลที่น่าสนใจมาก งานแปล

เรื่อง “องค์ใดพระสัมพุทธ” ของฟุกิตะ ทากามิจิ ซึ่งแปลโดยชานป์วิชช์ ทัดแก้ว

ซึ่งลงพิมพ์มาเป็นตอน ๆ  จนถึงตอนที่ 4 ในวารสารฉบับปีที่ 27 ฉบับที่ 1 (มกราคม-

เมษายน 2563) แต่ไม่สามารถน�ำตอนที่ 5 ลงพิมพ์ในวารสารฉบับปีที่ 27 ฉบับที่ 2 

(พฤษภาคม-สิงหาคม 2563) เนือ่งจากต้นฉบบัเสรจ็ไม่ทนั ได้น�ำมาลงต่อในวารสาร

ฉบับน้ี โดยเป็นบทที่ 5 ของงานเขียนดังกล่าว ซึ่งมีเนื้อหาสาระแปลกใหม่และ

น่าสนใจเป็นอย่างยิ่งเกี่ยวกับเหตุการณ์ในช่วงการตรัสรู้ของพระพุทธเจ้า คือ เรื่อง

นางสุชาดา พุทธคยา และมารวิชัยกับการตรัสรู้

	 ท้ายสุดเป็นบทวิจารณ์หนังสือเรื่อง “งวลลกลลวง: ชีวิตและค�ำสอนของ

มหาสิทธานาโรปะ” ของพระมหาขวัญชัย กิตฺติเมธี (เหมประไพ) ซึ่งเป็นงานแปล

จากหนังสือเรื่อง Illusion’s game: the life and teaching of Naropa ของ

เชอเกียม ตรุงปะ และแปลโดยวิจักขณ์ พานิช บทวิจารณ์หนังสือเรื่องนี้ชี้ให้เห็นว่า 

หนงัสือดงักล่าวน�ำเสนอการแสวงหาความหลดุพ้นทางจติวญิญาณด้วยการก้าวออก

จากวถิชีวิีตแบบเดมิไปสูว่ถีิชวีติแบบใหม่ทีท้่าทายความเป็นตวัตน จากการเดนิทาง

จากวฒันธรรมตะวนัออกสูว่ฒันธรรมตะวนัตก จากความเป็นนกับวชสูช่วีติฆราวาส 

การออกเดินทางจากวิถีชีวิตแบบธิเบตสู่การด�ำเนินชีวิตในประเทศอังกฤษ โดยเล่า

สะท้อนผ่านเรือ่งราวของการตามหาครุขุองนาโรปะ ซึง่เป็นอธกิารบดมีหาวทิยาลยั

นาลันทา หนังสือเล่มนี้นอกจากให้ความรู้เกี่ยวกับแนวคิดของวัชรยานแบบธิเบตที่

น่าสนใจแล้ว ยังมีจุดเด่นอยู่ที่การแบ่งเนื้อหาและรูปแบบการน�ำเสนออีกด้วย 


